Додаток 5
до протоколу засідання приймальної комісії ХУУП

від 28.02.2014 р. № 2
ПРОГРАМА

підготовки до вступного випробування з іноземної мови 
(англійська, німецька, французька) для абітурієнтів юридичного факультету, які вступають на базі освітньо-кваліфікаційного рівня спеціаліста для навчання за освітньо-професійною програмою підготовки магістрів за спеціальністю 8.03040101 Правознавство 
галузі знань 0304 Право
1. Пояснювальна записка

Дані Вимоги до вступного іспиту в магістратуру з іноземної мови (далі Вимоги) враховують Загальноєвропейські Рекомендації з мовної освіти Ради Європи (ЗЄР), які, в контексті Болонського процесу, слугують орієнтиром для системи іншомовної освіти в Україні, і в яких вказується на існування спеціальностей, що вимагають більш складної мовної поведінки. 

Вимоги розроблені відповідно до стандартів досягнень бакалаврів, спеціалістів, складених на базі Галузевих стандартів з вищої освіти для вступу в магістратуру за спеціальністю 8.03040101 Правознавство.  

У вимогах окреслені цілі, структура та зміст кожної частини вступного іспиту з іноземної мови (далі Іспит), а також наведені критерії оцінювання іспиту та приклади екзаменаційних завдань та джерела для підготовки до іспиту. Структура та зміст іспиту є спільними для англійської та німецької мов.

2. Цілі вступного іспиту
Головна мета іспиту полягає у перевірці сформованості професійно-орієнтованої іншомовної комунікативної компетенції бакалаврів (спеціалістів) та їхнього рівня володіння іноземною мовою для бакалаврів (спеціалістів) економічних, юридичних та інших спеціальностей.

 Зміст професійно-орієнтованої іншомовної комунікативної компетенції зумовлений такими видами компетенцій: лінгвістичною (лексичні, граматичні, фонетичні, орфографічні знання та навички), мовленнєвою (уміння в аудіюванні, читанні, говорінні, письмі), соціокультурною та професійною комунікативною компетенціями.

3. Зміст та вимоги до професійно-орієнтованої іншомовної комунікативної компетенції бакалаврів (спеціалістів) відповідних спеціальностей

3.1. Зміст та вимоги до рівня сформованості мовленнєвої компетенції  

Аудіювання: 

Аудіювання виступає як компонент усно-мовленнєвого спілкування у визначених сферах і ситуаціях спілкування, так і як самостійний вид мовленнєвої діяльності. 

Сформованість комунікативної компетенції незалежного користувача в цьому виді мовленнєвої діяльності передбачає:

· уміння в умовах опосередкованого сприймання повідомлення розуміти основний зміст аудіотексту;

· уміння повно і точно розуміти інформацію аудіо-повідомлень, які стосуються професійноїї сфери спілкування.

Тривалість звучання аудитивного матеріалу – до 2 хвилин, довжина фраз – до 10 слів. Аудитивнi тексти повинні складатися на базі мовного матеріалу, визначеного програмою, i містити до 5% незнайомих слів, про значення яких можна здогадатися, та 2% незнайомих слів, які не перешкоджають розумінню тексту загалом. 

Розуміння прослуханого перевіряють за допомогою тестів i різноманітних письмових завдань. 
Діалогічне мовлення:
Володіння такими видами діалогу:

· діалог-розпитування,

· діалог-обмін думками, повідомленнями

· дискусія 

Абітурієнт повинен адекватно i без попередньої підготовки досить вільно спілкуватися зі співрозмовником; чітко реагувати на почуте під час спілкування; брати участь у бесіді i вести діалог у межах програмної тематики, реалізуючи необхідні комунікативні функції адекватно використовувати у спілкуванні компенсаторні засоби та найбільш уживані формули, що стосуються лінгвокраїнознавчої сфери i надають спілкуванню більшої виразності, емоційності та переконливості; використовувати у процесі спілкування різноманітні мовні засоби, у тому числі діалогічної єдності та формули мовленнєвого етикету, прийнятого у країні, мову якої вивчають, а саме: для ініціювання, підтримування i завершення спілкування для аргументації власної точки зору i для висловлювання свого ставлення до предмета спілкування. 

Бесіда-діалог повинна мати характер мовленнєвої взаємодії в межах заданої ситуації. Абітурієнт повинен вміти як реагувати на репліки співрозмовника, так i стимулювати його до продовження розмови. Діалог-обмін інформацією повинен складатися із запитань i відповідей, реплік-реакцій i реплік-спонукань загальна кількість яких не менше 5, окремі з реплік (1–2) – не менш ніж з 2–3 фраз. 

Монологічне мовлення:  

Володіння такими видами монологу:

· розгорнуте повідомлення (презентація)

· розповідь/опис - короткий публічний виступ на тему;

Абітурієнт повинен без попередньої підготовки висловлюватись у межах ситуацій, окреслених певними сферами спілкування i тематикою, передбаченими програмою, достатньо повно передавати зміст прочитаного, побаченого або почутого, висловлюючи та обґрунтовуючи своє ставлення до осіб, подій, явищ, про які йдеться; брати участь у дискусіях, логічно i аргументовано висловлюватись у зв’язку з обговорюваними проблемами, переконливо i обґрунтовано доводити свою точку зору i своє ставлення до них. 

Монологічне висловлювання повинно містити різноманітні мовленнєві структури, відповідати мовним (фонетичним, лексичним, граматичним) нормам, бути зв’язним, логічним i послідовним. Обсяг висловлювання – не менше 20-25 фраз. 

Читання: 
Читання іноземною мовою передбачає досягнення бакалаврами підвищеної комунікативної компетенції в цьому виді мовленнєвої діяльності, яка забезпечує їм уміння читати неадаптовані автентичні тексти різного характеру і типу.

В залежності від комунікативного завдання, характеру та типу тексту бакалавр (спеціаліст) повинен у процесі читання зрозуміти:

· основний зміст тексту;

· повністю інформацію, подану в тексті;

· знайти і зрозуміти необхідну/цікаву інформацію.

Вступник повинен розуміти прочитані автентичні тексти різних жанрів i стилів, у тому числі суспільно-політичні та професійно орієнтовані тексти обсягом до 2500 друкованих знаків, зі швидкістю читання 300 друкованих знаків за хвилину. Текст може містити до 5% незнайомих слів, про значення яких можна здогадатися, та 2% незнайомих слів, які не перешкоджають розумінню тексту загалом. 

Розуміння прочитаного перевіряють шляхом викладу прочитаного рідною мовою, а також шляхом виконання різноманітних письмових завдань до тексту (лексичних, які містять добір синонімів, антонімів, визначення слова за тлумаченням; формулювання запитань різних типів, які розкривають зміст прочитаного тощо). 

Письмо:   

Володіння письмом означає досягнення комунікативної компетенції незалежного користувача, яка забезпечує бакалавру (спеціалісту) вміння писати в найбільш типових ситуаціях професійної сфери спілкування за допомогою письма.

Абітурієнт повинен мати знання та навички з орфографії іноземних мов, володіти функціональними стилями письмового мовлення в межах, визначених програмою. 

Письмові завдання базуються на основах граматики i сполучуваності слів іноземної мови. Абітурієнт повинен вміти письмово перекласти автентичні тексти рідною мовою, та виконати лексико-граматичний тест, дотримуючись орфографічних, лексичних i граматичних норм. 
3.2. Зміст та вимоги до рівня сформованості лінгвістичної компетенції  
Зміст та вимоги до рівня сформованості лінгвістичної компетенції  (фонетичної, лексичної, граматичної) визначаються метою навчити майбутніх фахівців ефективно спілкуватися у професійній сфери в усній та письмовій формах. 

Фонетична компетенція для абітурієнтів передбачає сформованість навичок, достатніх для розуміння мовлення інших людей та коректного оформлення власних усних висловлювань (звуків, наголосу, інтонації).

Лексична компетенція передбачає сформаваність у бакалавра:

а) репродуктивних лексичних навичок, тобто навичок правильного вживання лексичної одиниці (ЛО) активного мінімуму (у відповідності до теми) в говорінні та письмі згідно із ситуацією спілкування і метою комунікації: виклик ЛО з довготривалої пам‘яті; зовнішньомовленнєве відтворення ЛО у потоці мовлення; миттєве сполучення ЛО з іншими словами, що створюють синтагму і фразу за правилами лексичної сполучуваності;

б) рецептивних лексичних навичок, тобто навичок розпізнавання і розуміння ЛО активного і пасивного мінімумів під час читання та аудіювання;

в) навичок обґрунтованої здогадки про значення ЛО, що відноситься до потенціального словника під час читання та аудіювання;

г) навичок користування різними видами словників (двомовних, одномовних, тематичних, країнознавчих).
Граматична компетенція передбачає сформованість навичок коректного використання граматичних структур та автоматизацію їх вживання в професійних мовленнєвих ситуаціях. 

Зміст граматичної компетенції (англійська мова):

Main tense forms: 
The verb

1. The Simple Tenses (Present, Past, Future). Active and Passive Voices

2. The Continuous Tenses (Present, Past, Future). Active and Passive Voices

3. The Perfect Tenses (Present, Past, Future). Active and Passive Voices

4. The Perfect Continuous Tenses (Present, Past, Future).
5. Future - in - the - Past 
6. Modal verbs: 
· can/ could to express ability, permission, opportunity, theoretical possibility

· may/ might to express possibility, permission

· should/must/needn’t to express obligation, necessity, deduction

7. Types of questions (General, Special, Alternative, Disjunctive)

8. Non-finite forms of the verbs: Infinitive and its constructions (Complex Object, Complex Subject). Gerund. Participle I and Participle II and their Constructions.

9. Conditionals: Zero Conditional, First Conditional, Second Conditional, Third Conditional. Wish – sentences.

10. Reported Speech. Sequence of Tenses
The noun. 

Category of number.  Category of case. Plural Compounds. Plurals. Countable and Uncountable Nouns. Possessive Case.

The article:  Functions of Articles. Definite, Indefinite and Absence of Articles.

Determiners and Pronouns

Adjectives and Adverbs. Degrees of Comparison.

Зміст граматичної компетенції (німецька мова)

Artikel

Der bestimmte Artikel 

Der unbestimmte Artikel 

Das Fehlen des Artikels

Substantiv

Pluralbildung der Substantive

Deklination der Substantive
Adjektiv

Steigerungsstufen der Adjektive
Deklination der Adjektive
Pronomen

Personalpronomen

Demonstrativpronomen

Possessivpronomen

Reflexivpronomen

Interrogativpronomen

Relativpronomen

Adverb.

Pronominaladverbien

Zahlwort.

Grundzahlwörter und Ordnungszahlwörter

Präpositionen

Präpositionen mit Dativ

Präpositionen mit Akkusativ

Präpositionen mit Dativ und mit Akkusativ

Präpositionen mit Genetiv 

Verb

Bildung und Gebrauch des Präsens

Bildung und Gebrauch des Präteritums

Bildung und Gebrauch des Perfekts. Perfekt mit den Hilfsverben haben und sein

Bildung und Gebrauch des Plusquamperfekts

Bildung und Gebrauch des Futurums

Bildung und Gebrauch der Zeitformen des Passivs

Modalverben

Infinitivkonstruktionen und Infinitivgruppen.

Imperativ

Syntax

Satzstellung im Aussagesatz

Satzstellung im Fragesatz

Stellung von Objekten und Adverbialbestimmungen im Satz

Stellung von “sich“

Zusammengesetzte Sätze

Nebensätze

Objektsätze

Attributsätze

Kondiotionalsätze

Temporalsätze

Kausalsätze

Finalsätze
 Зміст граматичної компетенції (французька мова)

Les parties du discours
Le nom
Le pronom
Le verbe
Les temps
Les modes
L'adverbe
Classes d'adverbes
Morphologie
Place de l'adverbe
Adverbes de cause ou de conséquence
L'article
L'article défini
L'article indéfini
Les conjonctions
Les conjonctions de coordination
Syntaxe
L'expansion du nom
Syntaxe de la proposition indépendante
Les compléments circonstanciels
Syntaxe de la proposition complexe
Les propositions circonstancielles
Syntaxe de la proposition interrogative
Morphologie
Morphologie de l'article
La déclinaison de l'article défini
La déclinaison de l'article indéfini
Morphologie du pronom
Morphologie du verbe
4. Структура та зміст вступного іспиту
Перевірка сформованості професійно-орієнтованої іншомовної комунікативної компетенції бакалаврів (спеціалістів) та рівня їх знань відбувається у письмовій формі. 

Випробування складається з лексико-граматичного тесту. 

Під час підготовки до випробування не дозволяється користуватися двомовним словником. 

Лексико-граматичний тест

Мета лексико-граматичного тесту – перевірка й оцінка знань вступника з основних розділів граматики та лексики іноземної мови. 

Час виконання цього виду роботи – 45 хвилин. 

5. Критерії оцінювання вступного іспиту
Загальна максимальна кількість балів вступного іспиту – 200, з яких:

0-200 балів відводиться на ЛЕКСИКО-ГРАМАТИЧНИЙ ТЕСТ 

6. Приклади екзаменаційних завдань (англійська мова)

1. Лексико-граматичний тест: 

1. Прочитайте і виділіть речення з іменниками в присвійному відмінку.

1. Alice’s translating the text now.   2. My elder sister Alice’s son is abroad.

2. Виділіть слово, яке найбільше відповідає граматичній формі речення. 

The Ukrainians are wonderfully hospitable people, ____ they?

1. is

2.isn’t

3.are


4. aren’t
3. Виділіть слово, яке найбільше відповідає граматичній формі речення. 

Businessmen always _____ the market.

1. investigates



2.investigate

4. Виділіть відповідну форму займенника, яка найбільше відповідає граматичній формі речення. 

Don’t give this document to _______.

1. his




2.him

5. Виділіть речення, в яких слід вживати неозначений артикль a(an).

1. I want to be ______ lawyer.

2. The agency hires _____ employees.

6. Виділіть слово, яке найбільше відповідає граматичній формі речення.

We _______ different problems at the meeting last week.

1. solve 

2.will solve

3. solved

7. Виділіть слово, яке найбільше відповідає змісту речення.

Mastering foreign languages will greatly ______to the general education.

1. concentrate 2. contribute 
3.consider
4.conclude

8. Яке допоміжне дієслово необхідно вжити для утворення загального питання?

He returned to Kyiv last month.

1. does


2.did


3. do

9. Виділіть слово, яке найбільше відповідає граматичній формі речення. 

She _____________ since childhood.

1. is working
2. works
3. has been working
10. Виділіть слово або словосполучення, які найбільше відповідають граматичній формі дієслова.

Він сказав, що вони побудують міст наступного року.

1. would build

2. will build
3. have build
4. build 
11. Виділіть слово, яке найбільше відповідає граматичній формі речення. 

We ________ to study for the test yet.

1. didn’t begin      2. don’t begin
3.
have begun   4.haven’t begun

12. Виділіть вірний варіант перекладу речення на англійську мову.

Ми не бачили його з тих пір, як він приїздив до Києва минулої зими.

A. We haven’t seen him since he came to Kyiv last winter.

B. We didn’t see him since he came to Kyiv last winter.

C. We didn’t see him since he had come to Kyiv last winter.

D. We don’t see him since he came to Kyiv last winter.

13. Виділіть слово, яке найбільше відповідає граматичній формі речення. 

He has been in prison … a year.

1. in.

2.for

3. since

4. after
14. Виділіть слово, яке найбільше відповідає граматичній формі речення. 

Fred will pass his exam if he ________ hard.

1. works

2.worked

3. had worked


15. Виділіть слово, чи словосполучення – еквівалент англійською мовою.

· досягати цілій

1. to walk around

2. to achieve goals

3. to get success

4. to run a company

16. Виділіть слово, яке найбільше відповідає граматичній формі речення. 

There _________ an interesting article in the newspaper.

A. are
 B. is

C
will be

D. to be

17. Виділіть слово, яке найбільше відповідає граматичній формі 

речення. 
1. Mary is the _________ girl in her family.

A. young

B. younger
C. youngest
D. more young

18. Виділіть слово, яке найбільше відповідає лексичній формі словосполучення. 

1. to carry _______ research 

А. of

В. on

С. out

D. in
19. Виділіть визначення-відповідники пропонованим словам.
1. mother tongue


a) one’s foreign language




b) one’s native language
20. Виділіть слово, яке близьке по значенню  пропонованому слову

Career

a) knowledge

b) profession

c) a table
21. Match the word (1-10) with its definition (a-j):

	1. The law is…
	a) a person against whom an action or claim is brought in a court of law

	2. A defendant is …
	b). a breach of a law or rule; an illegal act

	3. Offence
	c) the system of rules which a particular country or community recognizes as regulating the actions of its members and which it may enforce by the imposition of penalties


22. Прочитайте уважно текст. Після тексту даються 10 тверджень, частина яких відповідає змісту тексту, а частина ні. Виділіть речення, які відповідають змісту поданого тексту.

COMMAND OF LANGUAGES
When asked which languages they could understand or speak, almost one third of the German speakers taking part in a poll answered "English". Thirteen point two percent said they could understand or speak French. Last in the list of 12 languages on choice was Norwegian with a rating of only 
0,8 %.
But the seemingly extraordinary results of this poll are misleading. What does "understand" mean when we are talking about such a complex thing as language? Does it mean you understand ninety per cent of what the hotel receptionist says? Three quarters of a pop song? A few words in an English newspaper? Or what?
And when someone claims that they can "speak" English, you may ask just how far their language skills can get them in a number of different situations. In the same poll 25,4 %, or just over one quarter, of the people asked, the biggest group to give this answer, claimed they could "get by quite well" when speaking English, but could understand and read it fluently. This group was a little more modest than the group which gave the second most frequent answer. Here, 13,9% said they could speak English fluently. This would mean in theory that 39,3 % or almost two fifths of the population of Germany have a good command of English. A very optimistic situation indeed, if it were only true. The real truth, unfortunately, lies somewhere else. Ask-any рoоr English-speaking tourist who has tried to find his way around Germany using only English. The lesson to be learnt from this is, if someone says his or her English is "almost perfect", don't trust them. They don't know what they are saying. Remember, not even people born and brought up in England and resident there for all their lives speak "perfect" English.

Твердження до тексту
1) Poll-means asking people questions to learn their opinion.
2) Most Germans can understand or speak English. 

3) Norwegian was the first in the list of the languages on choice. 

4) One fourth of the people asked could get by quite well when speaking English. 

5) If one speaks a language fluently, he has very good knowledge of it.

6) In theory two fifths of the population of Germany have a good command of English.
7) An English-speaking tourist can easily find his way around Germany.
8) You shouldn’t trust people who claim their English is perfect.

9) Language is a very complex thing. 

I0) People born and brought up in England speak perfect English.

Приклади екзаменаційних завдань (німецька мова)

Лексико-граматичний тест

Вибрати відповіді A, B, C чи D, 

які ви вважаєте правильними з граматичної точки зору

1. Diese Tabletten helfen _______ Kopfschmerzen.

a)
von       b)
gegen          c)
zu den         d)
für die 

2. Der Journalist hat die Nachricht aus der Luft _______ 

a)
gegreifen          b)
gereifen      c)gegriffen  d)geriffen 

3. Nun komme ich endlich an die Reihe! Ich warte schon _______ zwei Stunden.

a)
bis   
      b)
in  
c)vor
 
d)seit

4. Was ist richtig?

a)
Wir sind den ganzen Tag zu Haus geblieben. 

b)
Wir haben den ganzen Tag zu Haus geblieben. 

c)
Wir sind den ganzen Tag zu Haus gebleibt, 

d)
Wir haben den ganzen Tag zu Haus gebliebt

5. “Erinnerst du dich nicht mehr an Stefan?”“Ist das der, _______ wir letztes Jahr auf der Krym kennen gelernt haben?”
a)
wen 
b)der 

c)den 

d)welcher

6. Welches Adjektiv passt nicht? Schmerzen

a)
schlimm       b)
laut     c)
stark         d)
grob

7. Der Zug _______ Aufenthalt.

a)
hat        b)
ist 
c)
wird              d)  würde

8. “Sie wünschen?” 150 Gramm Wurst, von _______ .

a)
welcher da      b)
ihr da       c)
der da         d)
sie da  

9. Der Lehrer hat _______ uns erzählen können.

a)   nichts Neu 



b)    nichts neues 

c)
nichts Neues 


d)    nichts Neues 

10. Die Firma ist in Geldschwierigkeiten _______. 

a)   raten    b)
geraten    c)gerieten     d)geritten 

11. In einer Höhe von 20 Metern führt die Brücke _______ den Fluss

a)
über      b)
unter           c)
auf          d)   in 

12. “Gehst du heute mit zum Schwimmbad?” “Das geht nicht, ich muss _______ kleinen Bruder aufpassen.”
a)   auf meinem     b)
nach meinem     c)
auf meinen 

d)
für meinen 

13. Ein Sprichwort sagt: “Reden ist Silber, Schweigen ist _______ ”
a)   Stahl     b)
Stein      c)Eisen        d)Gold 

14. Welches Verb passt? Der Hund hat das Buch _______ .

a)   zerrissen                        b)     gerissen 

c)
verwandelt                     d)     geschlagen 

15. Ich wasche mich immer mit _______ Wasser.

a)   kalte    b)
kalt   c)   kaltes     d)
kaltem 

16. Nach dem Lesen gehören diese Bücher _______ Bücherschrank.

a)  in den    b)   zu dem       c)    in dem      d)   dem 

17. Ihr habt neulich _______ Wort gebrochen.

a)    Ihr    b)
sein    c)    euer     d)
Ihres

18. Mein Sohn _______ Musiker werden.

a)   wolle    b)
will    c)   wollt     d)
wollen 

19. “Wo willst du denn spielen?” — “Unten _______ der Straße.”

a)
auf       b)
in      c)   mit       d)     an 

20. Machen Sie bitte das Licht aus, _______ !

a)    als Sie gehen               b)
   wenn Sie gehen 

c)
wann Sie gehen            d)
   wie Sie gehen 

21. Welches Verb passt? Dein Kostüm ist sehr schön. Hast du es selbst _______ .

 a)
gebildet      b)    geschaffen    c)    verwirklicht    d)   genäht 

22. Was passt nicht? Wir _______ 0per.

 a)
besuchen           b)   gehen in die 

c)
wissen jede       d)   kennen jede 

23. Was ich heute Abend mache? Muss ich _______ erst einmal überlegen.

 a)  mich      b)
   mir           c)    sich      d)
mein

24. Die Wissenschaftler haben _______ das Problem der Kernkraft nachgedacht.

a)
über       b)
an    c)
von        d)
nach 

25. Ich möchte etwas mehr _______ erfahren.

a)
danach   b)    darüber     c)    worüber     d)   darauf 

26. Die Touristen sind von einer hübschen Reiseleiterin _______ .

a)
begrüßt                     b)      begrüßt worden

c)
begrüßt geworden          d)      begrüßt werden 

27. Warte, _______ ich zurück bin.

 a)
als         b)
nach       c)  bis       d)
bisher 

 28. “Wie war's denn gestern im Opernhaus?”

— “Die Oper war viel interessanter ________ ich erwartet hatte.”
a)    von dem        b)
wie   c)    als        d)
worauf

29. Ein Nomen passt nicht. Was kauft man nicht in einer Apotheke?

a) Tabletten     b)     Pillen    c)   Medikamente    d)Rezepte

30. Bitte stelle das Radio _______ ! Ich kann nicht in Ruhe den Text lesen.

a)
niedriger
     b) tiefer
 c) leiser
 d)  einfacher

2. Прочитайте текст. Виконайте завдання до тексту. 

Computerwelt


Computer haben die Welt erobert. Datenbanken speichern wissenschaftliche, wirtschaftliche, militärische oder persönliche Informationen. Englisch ist die Sprache der Computerwelt. Computertechnik hat heute weltweite Standards.


Computer erledigen in wenigen Minuten Rechenoperationen, für die ein menschliches Gehirn Tage oder Wochen braucht. Computerindustrie steigert von Jahr zu Jahr ihre Umsätze. Die elektronischen Rechner sind heute bei allen Behörden, Betrieben, Banken und Kaufhäusern, wo sie die schwierigsten Aufgaben lösen. Darum wird in allen Schulen der Umgang mit Computern als neues Fach unterrichtet.


Über Netzwerke kann man die Daten austauschen. Meistens tragen sie das Siegel “Vertraulich”. Codewörter sollen verhindern, dass die Unbefugten die Daten lesen und für ihre Zwecke missbrauchen.


Doch die Hacker werden immer dreister. Sie bieten z.B. den “Kollegen” ein Programm, mit dem man mit mehr als zwölf Ländern kostenlos telefonieren kann. Einige Hacker stellen per Telefon-Modem Raubkopien her. Manche Hacker haben mehr als 10 000 Programme gesammelt: über 3 Millionen Mark Verlust für die Softwaren- Verkäufer.
1. Was speichern Datenbanken?
2. In wie vielen Minuten erledigen Computer Rechenoperationen?

3. Worüber kann man die Daten austauschen?

4. Werden die Hacker immer dreister?

5. Wie viele Programme haben die Hacker gesammelt? 

Приклади екзаменаційних завдань (французька мова)

Лексико-граматичний тест

Вибрати відповіді A, B, C чи D, які ви вважаєте правильними з граматичної точки зору

1. Tu n’es pas trop ____ ? 
       a) occupé; b) occupée; c) occupe; d) occupées; 

2. Chantal ______ trois enfants.
       a) avoir; b) a; c) as; d) ai;
3. J’aime beaucoup ______ fleurs. 
       a) les;  b) l’;   c) la;  d)  le;
4. Nous ______ très contents de vous voir. 

       a) sont;  b) suis;   c) est;  d)  sommes;
5. Dimanche dernier nous avons ______ du poisson excellent au marché devant l’église.
         a) trouvé;  b) trouver ;   c) trouvions;  d)  trouvaient;
6. Alain déteste ______ grand-mère maternelle.
       a) sa;  b) son ;   c) lui;  d)  ses;
7. Nos amies québécoises sont ______ hier directement de Montréal.
           a) parti;  b) parties;   c)  partis; d) partie ; 
8. Chaque fois que tu vas _____ Charlotte tu la trouves plus jolie.
        a)  visiter ;b)  regarder ;   c) voir;  d)  entendre;
9. Je vais ______ une Toyota l’année prochaine si j’ai assez d’argent.
       a) prendre;  b)   vendre;   c) acheter;  d)  venir;
10. Monique et Daniel sont toujours les derniers à __________ mes soirées.
          a) partir;  b) sortir;   c) quitter;  d)  laisser;
11. Je n’ai pas ____ enfants. 

         a) de les;  b) des;   c) un;  d) d’;
12. Samedi, je vais ____ concert des Rolling Stones. 

Начало формы

         a) [image: image1.png]


 le;  b) au;   c) aux;  d)  en;
13. Qu’est-ce que vous ____ ce week-end? 

Начало формы

         a) faites;  b) font;   c) faisez;  d)  faisons;
14. Ils ____ ce film. 

Начало формы

         a) ne connaissent;  b) ne connaissent pas;   c) ne pas connaissent;  d)  pas connaissent;
15.  Mille quatre cent quatre-vingt-douze. 

Начало формы

        a) 1462;  b) 1472;   c) 1482;  d)  1492;

16. Mireille Matthieu a les ____ bruns. 

Начало формы

        a) chevaux;  b) cheveu;   c) cheveux;  d)  cheveus;
17. Mes ____ habitent Moscou. 

Начало формы

        a) ami;  b) amis;   c) amix;  d)  amie;
18. Pierre et Catherine ____ en vacances en Guadeloupe. 

Начало формы

        a) ont all[image: image2.png]


es;  b) sont all[image: image3.png]


es;   c) ont all[image: image4.png]


s;  d)  sont all[image: image5.png]


s;
19. Elle a ____ le train de Paris Marseille. 

Начало формы

        a) prise;  b) pris;   c) prendu;  d)  prendue;
20. L' [image: image6.png]


t[image: image7.png]


 dernier, nous ____ [image: image8.png]


 11 heures tous les matins. 

Начало формы

        a) levions;  b) se levions;   c) nous levions;  d) levions nous;
Прочитайте текст. Дайте відповідь на запитання.

Histoire des associations syndicales
L’origine juridique des AS est très ancienne. Elle remonte au Haut Moyen Âge. Elles sont l’expression d’un phénomène communautaire dont on remarque la trace dans la plupart des civilisations. En effet, « depuis l'époque gallo-romaine, les aménagements hydrauliques ont contribué à façonner l'espace agricole français. Ainsi, des travaux furent entrepris pour fournir de l'eau aux plantes en cas de carence ou, au contraire, pour évacuer du sol l'eau excédentaire ou protéger les terres des inondations. Les structures associatives furent créées pour entreprendre les travaux, ainsi que pour assurer la gestion et l'entretien des ouvrages ».Ainsi on peut citer, en matière d’irrigation ou d’assèchement de marais les « Arrosants » du Roussillon qui remontent à la législation des Wisigoths ou les « Wateringues » du Nord-Pas-de-Calais qui existent toujours (sous la forme d’ASCO). C’est pour administrer ces dernières qu’a été prise l’ordonnance de 1169 de Philippe d'Alsace.

Les grandes entreprises de mise en valeur du sol et donc des territoires ont toujours fait partie de politiques plus vastes et stratégiques. Une multitude de régimes se sont mis en place, dans l’esprit incessant de favoriser les groupements associatifs. On les regroupait sous l’ancien régime, par l’appellation latine domat : « assemblée de plusieurs personnes mises en corps formé par la permission du Prince, distingué des autres personnes qui composent un État et établi pour un bien commun à ceux qui sont de ce corps et qui ait aussi son rapport au bien public ». On peut citer les exemples de la construction du canal de la Durance à Salon-de-Provence (1555) et de l’assèchement de l’Aunis et de la Saintonge, situées en Charente-Maritime (édits d’Henri IV de 1599 et 1607).
Questionnaire

1.De quoi s'agit-il dans ce texte?

2.Qu'est-ce que c'est que des associations syndicales?

3. Les structures associatives furent créées pour entreprendre les travaux. Est-ce vrai?

4.Est-que la multitude de régimes se sont mis en place, dans l’esprit incessant de favoriser les groupements associatifs ?

5.Comment on les regroupait-il ?
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